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GB DESCRIPTION

©CoNoOOA~WNE

Base unit with cord storage compartment
Body

Spout

Filter

Lid

Lid release button

On/Off switch

Handle

Water level scale

CZ POPIS

©CoNoOA~WN

Napajeci podstavec s prostorem na elektricky
kabel

Téleso spotiebice

Vylévaci hubice

Filtr

Viko

Tlacitko pro otevreni vika

Vypinaé

Drzadlo

Ukazatel hladiny vody

UA onuc

1.

©CoNoOGOA~WN

Basa xvBneHHs 3 BiACiKOM Ansi 3aXoByBaHHS
WHypa

Kopnyc

Hocuk

DinbTp

Kpuwika

KHonka BigKpUTTS KPULLKK

Mepemukad

Py4ka

Lkana pisHt0 BOAYU

EST KIRJELDUS

©CoNoOOA~WNE

Alus juhtmekambriga
Korpus

Tila

Filter

Kaas

Kaane avamisnupp
Laliti

Kaepide

Veetaseme skaala

LT APRASYMAS

1.

©CoNOOA~WN

Maitinimosi bazé su skyriu elektros laido
saugojimui

Korpusas

Snapelis

Filtras

Dangtis

Danggdio atidarymo mygtukas

Jungiklis

Ranekna

Vandens lygio skalé
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RUS YCTPOUCTBO U3OENUA

©COoxNOGO~WNE

Basza nuTaHmns ¢ 0OTCEKOM ANg XpaHeHus LWHypa
Kopnyc

Hocuk

dunbTp

Kpblwka

KHonKa OTKpbITMS KPbILLKA

BbikntovaTenb

Pyuka

LLkana ypoBHs BOAbI

BG OMUCAHUE

=

©WoNOO~WN

ba3sa 3a 3axpaHBaHe C oTAeneHne 3a CbXxpaHsiBaHe
Ha kabena

Kopnyc

Hyuyp

dunTbp

Kanak

ByToH 3a oTBapsiHe Ha kanaka

NakntouBarten

Hpbxka

Ckana 3a HMBOTO Ha Boja

SCG onuc

©COoNOO~WNE

Basa Hanajarba ca ogerbewem 3a YyBame rajtaHa
KyTnja

Mucak

duntep

MNoknonay,

[yrme oTBaparsa nokrnonua

MNpekngad

Opwika

Ckana HuBoa Boge

LV APRAKSTS

I

CoNOGOA~WNE

©CoNoOOA~AWNE

Pamatne ar nodaljjumu baroSanas vada glabasanai
Korpuss

Snipitis

Filtrs

Vacins

Vacina attaisi8anas poga

Slédzis (izslégt)

Rokturis

Udens limena skala

LEIRAS

Aramforrast biztosité elem csatlakozé taroléval
Késziilékhaz

Teaf6z8 szaja

Levehet6 sziird

Fedd

A fed6 nyitdgombja

Fékapcsold

Fogantyu

Mér6 kétoldalu skala
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KZ CANATTAMA SL STAVBA VYROBKU
1. bBbay cakTayblHa apHanfaH GenikTi KOpEKTEHY 1. Vyhrievacia platni¢ka s priehradkou na uschovavanie

6asachl privodného kabla
2. Tynra 2. Teleso spotrebica
3. Tymcbikwa 3. Vylevka
4. Anmanbl-canmManbl Cy3ri 4. Filter
5. Kaknak 5. ViecCko
6. Kaknak awy HokaTbl 6. Tlacidlo na otvaranie vieCka
7. AXblpaTKblILL 7. Vypinal
8. Tytka 8. Rukovat
9. Cy fgeHreniHiH exi xakTbl LKanacsl 9. Ukazovatel mnozstva vody

1
mm
240
160
220-240 V~ 50 Hz 1850 - 2200 W 1.7L 0.935/1.130 kg
210
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INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in order to
avoid damage due to incorrect use.

e Before switching on the appliance for the first time please check if the technical specifications indicated on the

unit correspond to the mains parameters.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Keep the base unit away from water and protect from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall

socket immediately and have the unit checked by an expert before using it again.

e Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or if the appliance has been otherwise damaged.
In such cases take the appliance to a qualified specialist for check and repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

e To disconnect the appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

¢ Place the appliance on a dry stable surface, away from sources of heat (e.g. hotplates); do not place it under
curtains and shelves.

¢ Do not leave the appliance unattended when in use.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction

concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Use the kettle only with the base unit supplied, and do not use the base unit for any other purposes.

Never take the kettle from its base while in operation. Switch the appliance off first.

ATTENTION: Do not open the lid while water is boiling.

Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off automatically and the hot

water may overflow.

The kettle is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

e If the product has been exposed to temperatures below 0°C for some time it should be kept at room temperature
for at least 2 hours before turning it on

e The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design without prior notice,
unless such changes influence significantly the product safety, performance, and functions.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

o Fill the kettle with cool water up to the maximum level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this operation.
The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILLING

¢ Remove the kettle from the base unit.

¢ You can fill the kettle with water via the spout or neck with opened lid.

¢ Do not fill the kettle with less than 0.5 | of water (less than “MIN” mark) to prevent it from operating dry and more
than 1.7 | (up to “MAX” mark) to avoid overfilling and water spilling out during the boiling.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base unit.

e Connect the plug to the power supply and push On/Off switch. The appliance will turn on and indicator will light.

SWITCHING OFF

¢ When water begins to boil, the kettle will switch off automatically and indicator light will go off.

e NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches heating element off if the appliance
inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry. In this case let the appliance cool down 10
minutes before filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

o If the kettle has been switched off automatically, it can be switched on again after cooling for 15-20 seconds.

CARE AND CLEANING

e Open the lid and pour out the water through the orifice.

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use
any abrasive materials.

e Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following given instructions.

STORAGE

e Switch off and unplug the appliance; let it entirely cool.

e Complete all requirements of Chapter CLEANING AND CARE.

e The cord can be wrapped around the base area for storage.

e Keep the appliance in a dry cool place.
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NS PYKOBOACTBO MO 3KCIMNNYATALUN

MEPbI BE3ONACHOCTH

e BHUMaTENbHO NpoYMTanTe AaHHYIO MHCTPYKUMIO Nepen akcnnyaTaumen npubopa Bo u3bexaHne NonomoK npu
NCNOMb30BaHUK.

e [lepen nepBOHayarnbHbIM BKMOYEHWEM MPOBEPbLTE, COOTBETCTBYIOT JIM TEXHUYECKME XaPaKTEPUCTUKW,
yKa3aHHble Ha U3genun, napameTpam 3reKTpoceTw.

¢ HenpaBunbHoe obpalleHne MOXET NPMBECTU K MOJSIOMKE U3OEeNUs, HAHECTU MaTepuanbHbIn ywepd N NPUYMHUTD

Bpen 3400pO0Bbi0 NOMb30BaTenNs.

Mcnonb3oBaTtb TONbLKO B B6bITOBLIX Lendax. [Mpubop He npeaHasHayeH AN NPOMbILLNEHHOTO NPUMEHEHNSI.

Ecnu ycTporcTBO He ucnonb3yeTcs, BCeraa oTKYanTe ero ot afekTpoceTu.

He ponyckaiTe nonagaHus Bodbl Ha 6a3y nuTaHus.

He norpyxanTte npubop, 6a3y nutaHusa u WHYp NUTaHWa B BOAY UNW Opyrue Xuakoctn. Ecnu aTo cny4mnocs,

HEeMeANEeHHO OTKMIYUTE YCTPOMCTBO OT 3NEKTPOCETU U, NPEexAe YeM NoNnb3oBaTbCsa UM Aanblie, NposBepbTe

paboTtocnocobHocTb 1 6e3zonacHocTb Npubopa y KBanuguumMpoBaHHbIX CNeLManmcToB.

¢ [1py NOBpPEXAEHUN LLUHYPA NUTAHUS ero 3amMmeHy, BO n3bexaHne onacHOCTU, AOMKEH NPON3BOANTb U3rOTOBUTENDb
WNN YNOSTHOMOYEHHbIN UM CEPBUCHBIN LLEHTP, UMW aHanorM4HbIN KBanMuLMpoBaHHbIA NepcoHann.

e Cnegute 3a TeM, 4YTOObI LUHYP NUTaHUS HE Kacarcs OCTPbIX KPOMOK U FOpsiHnX MOBEPXHOCTEN.

e [1pu oTknoueHun npubopa oT anekTpoceTn, beputeck 3a BUMKY, a HE TAHUTE 3a LLUHYP.

e YCTPOWCTBO AO/MKHO YCTOMYMBO CTOSiITb Ha CyXOW POBHOW MoOBepxHOCTU. He crtaBbTe npubop Ha ropsne
MOBEPXHOCTN, a Takke BOMM3M MCTOYHMKOB Tenna (Hanpumep, 3NEeKTPUYECKUX MNNWT), 3aHaBECOK W noj
HaBEeCHbIMM MOSIKaMu.

¢ Hukorga He ocTaBnsANTe BKIMHOYEHHBIN Npubop 6e3 npucmoTpa.

e [lpnbop He npegHasHavyeH ANS UCMOMb30BaHWA nuuamun (BKMYas AeTen) C MOHWXKEHHbIMU OU3NYECKMMM,
YYBCTBEHHbLIMU WUITM YMCTBEHHBIMW CMIOCOOHOCTAMMW UMK MPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa UIN 3HAHWIA, ECNIN OHW He
HaxoAaTcs Mof KOHTPOMEM WM He MPOMHCTPYKTUPOBaHbI 00 MCNonb3oBaHUM npubopa NULOoM, OTBETCTBEHHBIM
3a nx 6e3onacHoCTb.

e [leTn JOMKHbI HAXOAMTBLCS NOA KOHTPONEM AN He4OMNYLEHUsT UTpbl C NPUBOPOM.

e Vcnonb3ynte msgenve Tonbko ¢ 6a3on nuTaHusa M3 KomnnekTa. 3anpelaeTcs UCMnonb3oBaTb €€ Ans OpYrnx
uenew.

e Henb3da cHMMaTb YaliHUK ¢ 6a3bl NMTaHus Bo Bpems paboTbl, CHaYana oTKMYnTe ero.

o BHUMAHUE: He oTkpbiBaniTe KpbILWKY, MOKa BOAA KUMUT.

¢ [lepen BknioYeHVeM ybeauTechb, YTO KpbILKa NAOTHO 3aKpbiTa, MHave He cpaboTaeT cuctema aBTOMaTUYECKOro
OTKIMIOYEHMNS MPU 3aKUMaHUM U BOAa MOXET BbIMMECHYTHLCS.

e YCTPOWCTBO NpeaHas3Ha4yeHo TOMbKO Afs Harpesa BOAbl. 3anpeLlaeTcs UCMoNb3oBaHWe B Apyrux Lensx — 9710
MOXET NPUBECTU K MONOMKE U3LENUS.

e Ecnn usgenve HekoTOpoe BpeMsi HaxoAaumnocb npu TemnepaType Huxe 0°C, nepea BKMOYEHMEM €ero cnegyet
BblAepXaTb B KOMHATHbIX YCMOBUSIX HE MeHee 2 4acoB.

e [lpousBognTene ocTaBnseT 3a cobon npaBo 6e3 LONONMHUTENBHOMO YBELOMIEHUSI BHOCUTb HE3HauYUTEmNbHblE
N3MEHEHNST B KOHCTPYKLMIO M3OENWs, KapauMHanbHO He Brivsiolwme Ha ero 6e3onacHoOCTb, paboTocnocobHOCTL U
YHKUNOHANBLHOCTb.

noaroToBKA

e HanonHute 4aHMK XONOAHOW BOAOW OO MaKCUMMarbHOro YpOBHS, BCKUNATUTE U crnente eé. NoBTopute 3Ty
npouenypy. YarHuK rotToB K MCNOMb30BaHUIO.

PABOTA

3AJIMB BOAObI

e CHUMMUTE YaliHuK ¢ 6a3bl NUTaHKS.

¢ Bbl MOXeTe HanomnHWTb ero Yepes3 HOCUK MITN FTOPSTOBUHY, OTKPbIB KPbILLKY.

¢ Bo usbexaHune neperpesa YaiHUKa He pekomeHayeTcst HanveaTb MeHblue 0.5 n Boabl (HWxe oTmeTkn “MIN”). He
HanuBawvTe Gonbwe 1.7 N BoAbl (Bbiwe oTMeTkn “MAX®), MHaye OHa MOXeT BbINECHYTbLCA Yepe3 HOCKK Mpu
KMMNEHUN.

BKJTKOYEHUE

e YCTaHOBWTE HAMOJTHEHHbIV BOAOW YalHUK Ha 6a3y nutaHus.

e [logknounTe LWHYP MUTAHWUA K SMEKTPOCETU U BKIOYUTE YaWHUK, NMPU 3TOM 3aropuTcs CBETOBOW MHAMKATOP
paboThbl.

BbIKNMKOYEHNE

e [1pn 3aKMNaHMm BOAbI YaNHWK OTKIIOYMTCH aBTOMaTU4ECKN 1 CBETOBOW MHOUKATOP MOracHeT.

o BHUMAHWE: Baw 4YaHWK OCHaLLEH CUCTEMOW 3alLnTbl OT Neperpesa. Ecnu B YanHuke HET MnNn mano BoAbl, OH
aBTOMaTU4eCKn OTKNounTcs. Ecnm aTto npomsoLwno, Heobxoammo nogoxaaTte He meHee 10 MUHYT, YToObl YaiHUK
OCTbIf, NOCIe Yero MOXHO 3anueaTth BOAY.

NMOBTOPHOE BKINKOYEHUE

e ECnyv YalHMK TONbKO YTO 3aKkunen u aBTOMaTUYECKM OTKMNIoYUNcs, a Bam HyxHO cHOBa MogorpeTb BOAY,
nogoxante 15-20 cekyHA nepen NOBTOPHbLIM BKHOYEHNEM.

O4YUCTKA N yxon

e Crnewite BCIO BOAy Yepes ropsioBUHY, OTKPbIB KPbILLKY.

e [lepen o4ncTKOM BCcerga oTKMYanTe YCTPOUCTBO OT 3MEKTPOCETN 1 AaBanTe eMy NOSTHOCTLIO OCTbITh.
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e Hu B kOeEM cnydyae He MOWTE YalHUK M ©a3y NUTaHUSA NPOTOYHOW BOAOW. [poTpuTe cHapyxu kopnyc n 6asy
CHayana BMaXHOW MSArkoM TKaHblo, a 3aTeM — Hacyxo. He npumeHsanTe abpasvBHbIE YUCTALME CPEACTBA,
MeTannMyeckme MoYarkuy 1 WETKW, a TaKkkKe OpraHnyYecKkme pacTBopuTenu.

e PerynspHo ouuwante wusgenue OT HakuMnuM crneumanbHbIMU cpeacTBaMu, KOTOpble MOXHO npuobpectn B
TOoprosow ceTu. NpumeHssa YnucTawme CpeacTea, Cnegymte ykasaHUsaM Ha UX ynakoBKe.

XPAHEHUE

¢ [lepen xpaHeHnem ybeautech, YTO NPUBOP OTKMOYEH OT 3NIEKTPOCETM U MOMHOCTBIO OCThIN.

¢ BbinonHute Bce TpeboBaHus pasgena OHYNCTKA N YXOU.

e CMOTaunTe WHYP NUTaHus.

e XpaHuTe npnbop B CyxoM NpoxnagHoOM MecTe.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNI POKYNY

o Pedlivé si prectéte tento navod k pouziti pro zamezeni poskozeni spotfebice.

e Pred prvnim pfipojenim zkontrolujte, zda technické charakteristiky uvedené na vyrobku odpovidaji parametrim

elektrické sité.

Nespravné pouzivani mize vést k poskozeni spotfebice, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.

Nepouzivate-li spotfebice, vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

Dbejte na to, aby se do napajeciho podstavce nedostala voda.

Neponofujte spotfebi€ a napajeci kabel do vody nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte spotiebi¢ od

elektrické sité, a nez ho budete pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a bezpeénost u odbornikd.

¢ Pfi posSkozeni pfivodni $idry jeji vyménu, pro zamezeni nebezpedi, musi provadét vyrobce nebo jim
zplnomocnéné servisni stfedisko, nebo obdobny kvalifikovany personal.

e Davejte pozor a chrarite napajeci kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

¢ P¥i vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

¢ Postavte spotfebi¢ na suchy rovny povrch. Nestavte pfistroj na horky povrch, a také blizko zdroju tepla
(napfiklad, elektrickych sporakt), zaclon a pod zavésnymi skfinémi.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty spotiebi¢ bez dozoru.

e Spotiebi¢ neni uréen k pouziti osobami (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, mentalnimi schopnostmi nebo
smysly, nebo osobami, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti, pokud se nenachazeji pod dohledem nebo nejsou
instruovani o pouziti spotfebite osobou, zodpovédnou za jejich bezpecnost.

e Déti musi byt pod dohledem pro zabranéni her se spotfebi¢em.

PFi poskozeni pfivodni $idry jeji vyménu, pro zamezeni nebezpeci, musi provadét vyrobce nebo jim

zplnomocnéné servisni stfedisko, nebo obdobny kvalifikovany personal.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi¢ bez dozoru dospélych.

Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s napajecim podstavcem z dodavky. Zakaz pouziti podstavce za jinym ucelem.

Nezvedejte konvice z napajeciho podstavce za provozu, nejdfive ji vypnéte.

Pfed vypnutim se pfesvédCete, Ze viko doléh3, jinak se nespusti systém automatického vypinani v pfipadé varu

vody a voda se tak mlze vySplouchat.

e Spotiebi¢ je uréen pouze pro nahfivani vody. Zakaz pouziti za jinym u€elem, mohlo by to zpusobit poskozeni
spotfebice.

e Pokud byl vyrobek urc&itou dobu pfi teplotach pod 0° C, pfed zapnutim ho nechejte pfi pokojové teploté po dobu
nejméné 2 hodiny.

¢ Vyrobce si vyhrazuje pravo bez dodatecného oznameni provadét mensi zmény na konstrukci vyrobku, které
znacné neovlivni bezpecnost jeho pouzivani, provozuschopnost ani funkénost.

PRIPRAVA

¢ Nalijte vodu do maximalni Urovné, uvedte ji do varu a pak vylijte. Zopakuijte to jesté jednou. Konvice je
pfipravena k provozu.

PROVOZ

NALEVANi vODY

e Zvednéte konvici z napajeciho podstavce.

e Muzete ji naplnit hubici nebo hrdlem po otevieni vika.

e Pro zamezeni pfehfati konvice nenalévejte vody méné nez 0.5 | (niZe rysky “MIN”). Nenanlévejte vice nez 1.7 |
vody (vySe rysky “MAX"), jinak se mlze vySplouchat hubici pfi uvedeni do varu.

ZAPNUTI

¢ Nalijte do konvice vodu a postavte ji na napajeci podstavec.

¢ Pripojte napajeci kabel do elektrické sité a zapnéte konvici, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu.

VYPNUTI

¢ Po uvedeni vody do varu se konvice vypne automaticky a svételny ukazatel zhasne.

e POZOR: Vase konvice je vybavena systémem ochrany pfed pfehiatim. Neni-li v konvici voda nebo je-li ji malo,
automaticky se vypne. Po vypnuti musite pockat minimalné 10 minut, aby konvice vychladla, pak mizete nalévat
vodu.
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